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Procesi digitalizacije kulture i umjetnosti u 
Hrvatskoj: razvoj
• 2006. Ministarstvo kulture (uz NSK, HDA i MDC) pokreće Nacionalni program 

digitalizacije arhivske, knjižnične i muzejske građe

• 2008. nastaju dokumenti: Smjernice za odabir i pripremu građe za 
digitalizaciju; Upute o postupku digitalizacije; Formati datoteka za pohranu i 
korištenje; Preporuke za oblikovanje digitalne zbirke te Preporuke za 
praćenje kakvoće postupaka digitalizacije

• 2007. – 2009. na portalu Kultura.hr ukupno dostupno 226 digitaliziranih 
zbirki i provedeno 79 programa digitalizacije pokretne kulturne baštine

• 2014. uspostavljen nacionalni agregator kulturnog sadržaja 

• 2019. u proceduri usvajanja Nacionalni plan digitalizacije kulturne baštine
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Edukacija, 
seminari, 

usavršavanja

• Odsjek za informacijske i komunikacijske znanosti (Zagreb, Osijek, Zadar)

• Kongres hrvatskih arhivista

ICARUS godišnja konferencija…

• Ljetna škola Access to Digital Archives (ADA)

Libraries in the digital age (LIDA)

Festival hrvatskih bibliobusa…

• Kongres muzealaca Hrvatske

Kongres studenata muzeologije…

• Seminari AKM (-> 1997.)

• D-FEST (-> 2011.)

• INFuture

• SRCE DEI

• PUBMET…

• …



Projekti

• Znameniti.hr kao najznačajniji domaći suradnički projekt – „hrvatska Europeana”

• Kreativna Europa za razdoblje 2014. – 2017. („jačanje kapaciteta u području digitalizacije”):

1. Masters & Servers: Networked Culture in the Post-Digital Age (Drugo more)

2. Community as Opportunity - Creative archives and users network (HDA)

3. Be SpectACTive! (DOMINO)

4. CORNERS - Turning Europe Inside Out (Drugo more i Pogon)

5. The People`s Smart Sculpture (MBR kolektiv d.o.o.)*

6. Translocal: museum as toolbox (MSU)

7. Forgotten Heritage - European avantgarde art online (Ured za fotografiju)

8. European Theatre Lab: Drama goes digital (HNK Zagreb)

9. RISK CHANGE (MMSU)

10. Future DiverCities - Creativity in an Urban Context (Kontejner)

11. State Machines - Art, Work and Identity in an Age of Planetary-Scale Computation (Drugo more)

12. Opera Vision (HNK Zagreb) 

• CREARCH (2018. – 2021.)

• … 



Izvješće o analizi trenutnog stanja (EY, 2018)

• Ukupni broj analognih objekata je 87.574.930 
• Najviše objekata (67,72%) nalazi se u arhivima, a najmanje (2%) u MK-u i 

konzervatorskim odjelima. 
• Najveći dio digitaliziranih objekata čine arhivski zapisi, gravure i otisci te 

trodimenzionalna umjetnička djela (više od 80% objekata svake od ovih vrsta građe je 
digitaliziran).

• Zaposlenici koji rade na poslovima digitalizacije = 9,1 % (0,6% su IT 
stručnjaci)

• Korisnici dig. građe su podjednako znanstvenici i istraživači (89%) i opća 
javnost (88%)

• Izvori financiranja: državni proračun (65%), vlastiti izvori (61%), projekti 
(25%) 



Izvješće o analizi trenutnog stanja (EY, 2018)

• Gotovo sve institucije provode barem jednu aktivnost procesa digitalizacije

• Institucije bilježe trend rasta digitalne kulturne baštine

• Institucije u prosjeku procjenjuju da bi im uz postojeće resurse trebalo 30 godina 
za potpunu digitalizaciju kulturne baštine

• Čak 50% institucija koje samostalno digitaliziraju građu kulturne baštine navelo je 
kako njihovi zaposlenici angažirani na poslovima digitalizacije nisu pohađali 
nikakvu edukaciju vezanu uz digitalizaciju

• Ne postoji jedinstveni registar ili katalog kulturne baštine koji bi omogućavao 
pregled podataka o vrsti i broju građe 

• Na nacionalnoj razini ne postoji ujednačena primjena standarda koje ustanove 
koriste pri aktivnostima digitalizacije



Nacionalni plan digitalizacije kulturne baštine 
2025. 
• Temelji se na pet ključnih pojmova: infrastruktura, digitalni sadržaj, 

interoperabilnost, e-usluge i održivost

• Digitalizacija kulturne baštine prepoznata je kao poslovni proces Uredbom 
o unutarnjem ustrojstvu Ministarstva kulture kojom je ustrojena Služba za 
digitalizaciju kulturne baštine zadužena za koordiniranje poslova 
• izgradnje nacionalnog infrastrukturnog sustava;

• razvoj sustavnog i ujednačenog pristupa digitalizaciji građe;

• provedbu i praćenje pojedinačnih projekata digitalizacije kulturne baštine;

• oblikovanje ponude kulturnih sadržaja i usluga korištenjem informacijske tehnologije. 

• Od ukupnog programskog udjela u proračunskom razdjelu MK 2018., na 
Nacionalni program digitalizacije otpada 0,3 %



Dutch Digital Heritage Network (2015) –
jedinstvena nacionalna suradnička platforma

• Model temeljen na suradnji baštinskih ustanova koje pružaju svoje 
podatke, znanje i infrastrukturu, a podršku im osigurava pet 
„sektorskih hubova”

• DEN Foundation kao centar znanja rješava probleme agregiranja i 
povezivanja podataka, copyrighta i institucionalnih informacijskih 
politika uz tzv. agendu znanja (position papers)

• Menadžment podatkovnih zbirki; institucionalna podrška za 
povezivanje podataka; aplikacije za prezentaciju i uporabu dig. 
sadržaja

• Javna vrijednost baštinskih zbirki određuje se njenom uporabom –
korisnici u apsolutnom fokusu (krajnji korisnici vs. B2B korisnici)



Dutch
Digital 
Heritage
Network

Izvor: https://www.netwerkdigitaalerfgoed.nl/en/ 



Culture is digital (2018, UK)

• Stanje: 
• Online publika od 50 mil. ljudi (80% 

svakodnevno na internetu)

• 61% muzeja ima 50% digitaliziranog sadržaja

• 80 mil. digitaliziranih i javno dostupnih 
dokumenata u Nacionalnom arhivu

• Najveći izazovi: problem intelektualnog 
vlasništva građe i analize podataka (manjak 
vještina stručnjaka predstavlja prepreku 
razvijanju novih poslovnih modela) 



Culture is digital (2018, UK)

• Policy obaveze dijele:
• Umjetničko vijeće Engleske (Odjel za digitalnost, kulturu, medije i sport) i 

Heritage Lottery Fund – £1 mil. za poboljšanje digitalnih vještina u baštinskom
sektoru (2019. – 2021.)

• The Space i The Audience Agency
• The Cultural Development Fund (CDF) – £20 mil. za 5 regionalna područja 

(2019. – 2021.)

• 3 programske okosnice:
• Publika: očekuje brz pristup digitalnim sadržajima, interakciju i brz povrat 

informacija
• Vještine: razvoj digitalnih kompetencija
• Strategija za budućnost: otkrivanje kreativnog potencijala tehnologija



„IT area needed to fall in love with the problem, 
and not the solution, but they did the opposite.” 
(@altspaces)

https://twitter.com/altspaces


Vještine baštinskih stručnjaka – That secret 
weapon is you!  
• Četiri profila (muzejskih) stručnjaka u nastajanju (eCult Skills Project 

http://groupspaces.com/eCult/ i www.project-musa.eu): 
• Digital Strategy Manager
• Digital Collections Curator
• Digital Interactive Experience Developer 
• Online Community Manager

• Strateško i poslovno planiranje; planiranje i razvoj novih digitalnih usluga i 
proizvoda; razvoj tehnologije i praćenje trendova; razvoj inovacija; 
upravljanje kvalitetom u IKT-u; upravljanje vremenom; prognoziranje; 

• Identifikacija / analiza potreba korisnika; korisnička podrška; menadžment 
odnosa s korisnicima; razvoj publike; 

• Umijeće komuniciranja; storytelling; kreativnost
• Vodstvo (leadership); aktivno slušanje; timski rad  

http://groupspaces.com/eCult/
http://www.project-musa.eu/


Blogovi kojima upravljaju digital storytelling 
editori

Pripremanje narativa

za Qatar Digital 

Library. Izvor: 

https://blog.cogapp.

com

https://blog.cogapp.com/


Uporaba IIIF-a u 
stvaranju priča. 
Izvor: 
http://storiiies.co
gapp.com



British 
Library: 

https://ww
w.bl.uk/pe
ople/willia
m-
shakespear
e

https://www.bl.uk/people/william-shakespeare


British 
Library: 

https://www
.bl.uk/peopl
e/william-
shakespeare

https://www.bl.uk/people/william-shakespeare


GIF IT UP | Europeana
Blog: 
http://blog.european
a.eu/tag/gif-it-up/

http://blog.europeana.eu/tag/gif-it-up/


Zaključak
• U Hrvatskoj vlada nevidljivost podataka

• O građi koja je u ustanovama

• O korisnicima građe

• Prisutna je velika razlika u znanjima, 
dostupnoj građi i dostupnim resursima 
(ljudskim, financijskim…) 

• Nacionalnim planom 2025. definirane su 
tehničke, operativne, stručne i financijske
karakteristike infrastrukture za digitalizaciju 
baštine
• Kako upravljati tom infrastrukturom? 

Ustanova –
imatelj digitalne 
kulturne baštine

Ustanova –
partner 

Ministarstvo 
kulture



Zaključak

• Potreban je poslovni model!

• Uspostavljanje nacionalnog upravljačkog tijela za digitalizaciju koje bi 
osiguralo financiranje i koordiniralo aktivnosti obrazovnih, 
istraživačkih, baštinskih institucija i kreativnog sektora s ciljem 
oblikovanja jedinstvene digitalne kulture

• Za poboljšanja infrastrukture u tehničkom, stručnom i operativnom 
pogledu nužna je profesionalizacija
• Razvoj kompetencija stručnjaka – baštinski sektor!

• Više suradničkih projekata – interdisciplinarnost i znanje

• Kontinuirana analiza publike i targetiranje korisničkih skupina



Pitanja?

barbara@irmo.hr

https://gifitup.net/about/

